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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭ [আজািতক নাারঃ ১৮]

২/ ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ১১/ পিরদ নই

আরবী

هذُ الائع ،رِيسدو ابا نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبا انِ، قَالمو الْيبدَّثَنَا اح

اءدُ النُّقَبحا وها، ودْرانَ شَهِدَ بكه عنه ـ وال تِ ـ رضامالص نةَ بادبنَّ عا هدِ البع نب

لَيلَةَ الْعقَبة ـ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال وحولَه عصابةٌ من اصحابِه ‏ "‏

لاو ،مكدلاوتَقْتُلُوا ا لانُوا، وتَز لارِقُوا، وتَس لاا، وىشَي هوا بِالتُشْرِك نْ لاا َلع ونايِعب

مْنم َفو نوفٍ، فَمرعم وا فصتَع لاو ،ملجراو مدِييا نيب ونَهتَانٍ تَفْتَرهتُوا بِبتَا

نمو ،ةٌ لَهفَّارك وا فَهالدُّنْي ف بوقا فَعىكَ شَيذَل نم ابصا نمو ،هال َلع هرجفَا

اصاب من ذَلكَ شَيىا ثُم ستَره اله، فَهو الَ اله انْ شَاء عفَا عنْه، وانْ شَاء عاقَبه ‏"‏‏.‏

فَبايعنَاه علَ ذَلكَ‏.‏

বাংলা

১৭। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... ’আিয়নুা ইবনু আবদুাহ (রহঃ) বেলন, বদর যুে অংশহণকারী ও লায়লাতুল

’আকাবার একজন নকীব ’উবাদা ইবনুস সািমত (রাঃ) বণনা কেরন, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

পাে একজন সাহাবীর উপিিতেত িতিন ইরশাদ কেরনঃ তামরা আমার কােছ এই মেম বায়’আত হণ কর য,

আার সে িকছু শরীক করেব না, চুির করেব না, িযনা করেব না, তামােদর সানেদর হতা করেব না,

কাউেক িমথা অপবাদ দেব না এবং নক কােজ নাফরমানী করেব না। তামােদর মেধ য তা পূরণ করেব, তার

িবিনময় আার কােছ। আর কউ এর কান একিটেত িল হেয় পড়েল এবং দুিনয়ােত তার শাি পেয় গেল,

তেব তা হেব তার জন কাফারা। আর কউ এর কান একিটেত িল হেয় পড়েল এবং আা তা অকািশত

রাখেল, তেব তা আার ইাধীন। িতিন যিদ চান, তােক মাফ কের দেবন আর যিদ চান, তােক শাি দেবন।

আমরা এর উপর বায়’আত হণ করলাম।
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Narrated 'Ubada bin As-Samit: who took part in the battle of Badr and was a
Naqib (a person heading a group of six persons), on the night of Al-'Aqaba
pledge: Allah's Apostle said while a group of his companions were around
him, "Swear allegiance to me for: 1. Not to join anything in worship along
with Allah. 2. Not to steal. 3. Not to commit illegal sexual intercourse. 4. Not
to kill your children. 5. Not to accuse an innocent person (to spread such an
accusation among people). 6. Not to be disobedient (when ordered) to do
good deed." The Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) added: "Whoever
among you fulfills his pledge will be rewarded by Allah. And whoever
indulges in any one of them (except the ascription of partners to Allah) and
gets the punishment in this world, that punishment will be an expiation for
that sin. And if one indulges in any of them, and Allah conceals his sin, it is
up to Him to forgive or punish him (in the Hereafter)." 'Ubada bin As-Samit
added: "So we swore allegiance for these." (points to Allah's Apostle)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=20

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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